




Valle Bavona: objet inscrit dans l’inventaire féderal des paysages, sites et
monuments d’importance nationale - IFP
Compétence federale (Loi sur l’amenagement du territoire (LAT) – Loi protection de la nature)
Compétence cantonale (Loi d’application à la LAT – Loi protection de la nature – Loi des biens culturels)
Compétence communale (Plan d’aménagement – plans détaillés et de protection)
Compétence operative (Fondation Valle Bavona – Organisations publiques et privées)



La Fondation Valle Bavona: organisation

Direction-secrétariat: secrétaire 50% et président ca. 20%
Conseil de fondation (9 membres):
- 2 représentants de la CH
- 2 représentants du TI
- 2 représentants de la commune (Cevio)
- 1 représentant de SHS (STAN)
- 1 représentant de bougeoisie Cavergno
- 1 représentant de bougeoisie Bignasco
Groupe opératif (5 membres):
- 1 représentant du Conseil de Fondation
- 1 représentant de la CH
- 1 représentant du TI
- 2 représentants de la Commune
(Bureau de révision – mandat externe)



La Fondation Valle Bavona: domaines de compétence et
d’intervention

Rôles statutaires:

• La Fondation en tant que
“promoteur”

• La Fondation en tant que
“conseiller”

• La Fondation en tant que
“financiateur”

• La Fondation en tant que
“chercheur et divulgateur”



Promotion de projets et interventions directes et indirectes

Soin du territoire
Murs en pierre sèche, terrassements, constructions mineures
Soin, aménagement et entretien des parcours historiques de la transhumance et des chemins (callaie)
Contributions et aides directes pour le fauchage des prairies, l’entretien des sentiers et le défrichement

Consultation pour la Commune dans la gestion du patrimoine construit
Plans d’utilisation (pour les 12 hameaux (Terre) principales du fonds de la vallée)
Règles d’exécution du Plan d’aménagement  (utilisation des rustici et des zones externes) (1990)
Fiches techniques pour la transformation et la restauration des rustici (1990)
Manuel pour la restauration des rustici (2000)

Promotion, consultation, financement
Subvention pour la couverture des toits en pierre (“piode”)
Identification de constructions (rustici, étables) significatives afin de les protéger
Prix pour la restauration – Améliorations significatives de situations dégradées – remise en état
Consultation à designer, propriétaires et artisans

Etudes, recherches, divulgation : la connaissance du territoire pour la préparation du Plan
d’aménagement et la gestion du patrimoine construit

Planification des sentiers et parcours historiques, ainsi que des « callaie »
Plan général des sentiers historiques de la vallée
Planification des interventions suivant l’importance et les priorités (état des sentiers)
Etude, plan général des « callaie » (ruelles) et planification des interventions d’entretien et de remise en état

Principaux domaines de travail de la FVB entre 1990 et 2009:



Promotion de projets et interventions directes et indirectes
Interventions directes: remise en état et reconstruction de l’Alpage Lielpe (Robiei)
Subventions pour les opérateurs, exemples:

Alpe di Antabia Curt Grand  (8 etables, bourgeoisie Cavergno)
Alpe Solögn Curt di Sedom (1 construction, groupe de volontaires)



Soin du territoire
Remise en état de terrasses et autres constructions
Entretien des parcours historiques de la transhumance et des callaie
Contributions et aide directs pour le fauchage des prairies, l’entretien des sentiers et le
defrichement



Consultation pour la commune - gestion du patrimoine construit
Plans d’utilisation (pour les 12 hameaux principaux du fonds de la vallée (le “Terre”)
Normes d’exécution du Plan d’aménagement  (utilisation des constructions et des zones
externes) (1990)
Fiches techniques pour la transformation et la restauration des bâtiments (1990)
Manuel pour la restructuration des bâtiments (2000)



Manuel pour la restructuration des bâtiments – Exemple
 I porticati e le logge (esecuzioni inaccettabili – esecuzioni tollerabili)



Consultation pour les opérateurs (propriétaires, designer, artisans)



Promotion, consultation et financement
Subvention pour la couverture des toits en pierre (“piode”)
Identification de constructions et étables significatifs qu’il faut protéger
Prix pour la restauration – élimination de situations aberrantes – remise en état



Etudes, recherche et divulgation: pour la redaction du Plan
d’aménagement et la gestion du patrimoine construit
Analyse structurelle externe des bâtiments significatifs
Classification typologique
Synthèse des modalités d’intervention



Planification des sentiers et parcours historiques et des “callaie”
Plan général de relevée des sentiers historiques
Planification des interventions suivant des priorités (état des sentiers)
Relevé et plan des “callaie” (ruelles) et planification des interventions d’entretien et remise en
état



Sentier de la transhumance
Projet de la FVB avec “Vallemaggia pietraviva” (2000-2005, projet Regio plus)
Parcours didactique avec renseignements et signalisation sur place; prospectus



Publications
Fondation en tant qu’éditeur: Collana Basodino
Publication d’études diverses
En préparation: guides thématiques didactiques
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Motivazioni della giuria

“…La Val Bavona mette dunque in questione il rapporto,
impervio anch’esso, tra conservazione e innovazione dei
patrimoni di natura e di memoria. Al di là dello stupefacente
catalogo di beni naturali, storici, etno-antropologici che il luogo
conserva in sé, le ragioni che rendono la Val Bavona un caso
degno di speciale attenzione e che hanno determinato la
decisione della giuria vanno infatti cercate nel più prezioso dei
suoi patrimoni, che consiste nella presenza di una comunità
dotata di un livello raro di consapevolezza, perfino
orgogliosa degli elementi di peculiarità e di diversità, i
quali non vengono vissuti come antiche miserie di cui
vergognarsi ma, al contrario, vengono percepiti e descritti
come eredità da trasmettere, come valori, quasi come
privilegi…”

Prix internationnal Carlo Scarpa pour le jardin – Fondazione Benetton
Studi e Ricerche, Treviso (2006)
La Fondation Benetton identifie et valorise chaque année un lieu chargé de valeurs de nature,
de mémoire et d’innovation

Il sigillo disegnato e firmato da Carlo Scarpa, porta inciso sul fondo il
nome del luogo designato dal premio.



Mais la FVB est aussi…

 Récupération et valorisation de châtagneraies

 Collaborations diverses (es: Robiei, SUPSI e OFIMA; APAV; Campo nomade primaverile,…)

 Gestion du territoire grâce à des groupes de volontaires,…

 Visites guidées

 Fonds amis de la Valle Bavona

 …

… et pour le futur il y a plusieurs projets en chantier…

 Centre de documentation et plateforme sur le paysage culturel? Nouvelle ouverture pour le
visiteur, la population, les écoles, les groupes d’intérêt, les autorités

 Nouveau site internet

 Journée de la biodiversité, projets de valorisation paysagistique interdisciplinaire,…

 Projets liés à la culture et à l’histoire (noms de lieu, Plinio Martini,…)

 Accueil et logement de groupes
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Publications:
1951 Paese così (versi)
1953 Diario forse d'amore (versi)
1956 Storia di un camoscio
1962 Acchiappamosche e il maiale
1970 Il fondo del sacco
1975 Le catene (poesie)
1976 Requiem per zia Domenica
1979 Delle streghe e d'altro
1999 (postumo) Nessuno ha pregato per noi (Raccolta di scritti dal 1957 al 1977)

Le Val Bavona est aussi … Plinio Martini (1923-1979)
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MERCI POUR L’ATTENTION!


